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User Manual Protect ion Hair Dryer For housenold use only

Before use, please read this manual and be sure to use the appliance properly.
Store the manual in a location where it can be easily accessed at any time.
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Buku Petunjuk ; Untuk Penggunaan
Pemakaianj Pengering Rambut Protect lon Rumeh Tonges

Mohon agar Buku Petunjuk Pemakaian ini dibaca dengan baik sebelum pemakaian, dan pakailah peralatan dengan benar.
Mohon untuk menyimpan Buku Petunjuk Pemakaian di tempat yang selalu dapat dilihat oleh Pengguna.
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M Main unit
@ Air outlet
(® Air intake/inlet cover
@ Grip: Collapsible
(® Power cord
(® Hook
@ Attachment (Hood)
: Removable

lon indicator: Lit when power is ON

(@ Main switch
0: OFF 1:Weak 2: Strong

(0 Cool-shot switch

@ lon selection switch
PROTECT ion - Negative and positive ions
suppress static electricity.
@ lon: Negative ions provide the hair
with moisture.
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(D Thén may (@ Céng tic chinh

® Ctra thdi gi6 0: Tit 1:Yéu 2:Manh

® Cira gi6 vao, phan boc ludi loc @ Céng tic chuyén sang ché do sdy lanh

@ Phan gap may: Dung dé gip may @ Céng tic chuyén dbi ion

® Day cim PROTECT ion: Ion 4m va ion dwong c6 thé 1am

® Maoc treo giam luong tinh dién

(D Phén lap phy kién di kém Ton@ : Ton 4m ¢6 tac dung cung cp do dm
(Pau may say): C6 thé thao roi cho toc.

DBeén bao ion: Khi c6 dong dién chay qua thi dén sé sang.

@ Unit ® Tombol Utama
® Lubang keluar udara 0: Mati 1: Rendah 2: Tinggi
® Lubang masuk udara, Cover inlet (0 Saklar Cool Shot
@ Pegangan: Dapat dilipat (D Saklar Ganti Mode lon
® Kabel Listrik PROTECT ion: lon minus dan ion plus
® Pengait menekan menahan aliran listrik statis.
@ Attachement (Hood ) lon @ : lon minus membuat rambut
: Dapat dilepas menjadi lembut.

Lampu ion: Menyala saat arus mengalir
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Safety Warnings

The Safety Warnings are intended to prevent damage to people and property.
Carefully read and observe them.

® \Make sure to turn off the main switch and unplug the dryer after use.

® Pull on the power plug instead of the power cord when unplugging the dryer.

® Make sure to supply the dryer with voltage of AC100—120V or 200-240V.

® Plug the dryer into an AC outlet with a rated current of 15A or higher without any power
strip or any other devices.

® Do not use the dryer if the inside of the main unit turns red, if it generates smoke,
or if you hear the sound of foreign matter moving inside it.

® Regarding the power cord, do not damage, forcibly bend, twist, pull, load any heavy
weight onto, bring near to any hot object, pinch, modify, or bundle it when using the dryer.
Do not wrap the cord around the main unit.

® | ong-term use or misuse may cause the power cord to become damaged.
Do not use it if:
e The dryer sometimes does not blow air;
e The power cord remains twisted,;
® The base of the power cord or plug is deformed or damaged; or
e The power plug is loose in the AC outlet.

® |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent,
or similarly qualified persons, in order to avoid a hazard.

® Do not leave the dryer with the power switch turned ON. Do not put the dryer on anything
flammable or sensitive to heat, such as a mattress, paper, or plastic bags.

® Do not use it on babies. Do not have a child close by when using it.
This dryer should be stored out of reach of children.

® This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

® Do not use the dryer near any flammable material, such as gasoline, benzine, thinner,
gas, or hair cosmetics agents. Do not use the dryer with hairspray.

® Keep the air intake and outlet clear.

® Do not insert any foreign matter, such as a hair pin, into the intake or outlet.

® Do not look into the air outlet during use.

® Do not use the dryer if the air intake mesh is broken. Keep the air intake at least 10 cm
away from hair to prevent hair from being sucked into the dryer during use.

® Do not use the dryer with wet hands.

® Do not place the dryer in water or pour water on it. Store it in a place with low moisture.

® Do not modify the dryer. No one other than repair engineers should disassemble or
repair the dryer.



Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other
@ vessels containing water.
When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
This symbol indicates that  proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.
T oL o eee! For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
basins with shower water. having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in
the electrical circuit supplying the bathroom. Ask your installer for advice.
® (Clean the air intake at least once a month.
@ Keep the air outlet at least 3 cm away from the hair. Do not apply hot air to the same place
for a long time.
® Do not touch any attachment or the air outlet during or immediately after use, and also
avoid any accidental contact with your skin, as the attachments and the outlet will be hot.
® The dryer is intended for the hair-drying and styling of human hair. Do not use it for
other purposes, such as for pet hair, wigs, or hairpieces.
® Do not let the dryer fall or sustain impact. Do not use it if has been damaged.
® Do not touch the dryer with hair dye-stained hands. Never apply alcohol, benzine, or
enamel remover.
® The dryer is not intended for business use. Keep it away from unspecified usage by a
large number of people.

When opening or collapsing the grip, do not put your
finger on the shaded parts, and do not perform the
opening or collapsing action too quickly.

How to use

Always check the voltage and form of the AC outlet before use.

Check that the main switch is set to “0” and plug the dryer into the AC outlet.
* The dryer will not work when it is plugged into the AC outlet with the switch not set to “0.”

Select the type of ion by using the ion selection switch, set the main switch to “1” or “2,” and apply
air to the hair.
* The cool-shot switch can be used to switch between hot and cool air.

After use, set the main switch to “0” and unplug the dryer.



Maintenance

Set the main switch to “0” and unplug the unit from the AC outlet before performing maintenance.

Main unit

Wipe away any dirt with a dry soft cloth.
To clean off difficult dirt, immerse a cloth in soapy water or neutral detergent diluted with water, wring it

dry, and wipe away the dirt.

Air intake/inlet cover

As shown in the figure, press the center of the inlet cover and remove the cover with your fingernail.
* Be careful not to get your finger caught in the inlet cover and damage the air intake mesh when
attaching and removing the cover.

Nail slit
(for opening)

Use a vacuum or a toothbrush to remove dust and hair from the air intake.
Wipe away any dirt from the inlet cover with a dry soft cloth.

After maintenance, install the inlet cover as shown in the figure.
* Do not use the dryer with the inlet cover removed.

@ Put the two convex parts into the @ Install the inlet cover onto the main unit
concave parts of the main unit. by pressing the lower part of the cover.




Troubleshooting

Issue

[ Solution

Hot or cool air comes out
unintentionally. A spark
appears from the air outlet.
(A spark is caused by the
safety device.)

Air intake is blocked.
Dust or hair is attached
to the air intake.

Always make sure that the air intake is free
from obstruction when using the dryer.
Remove dust and hair.

If there is still a problem, immediately stop
using the dryer.

No air comes out.
(The dryer does not work.)

An incorrect voltage is
used.

)

Use AC100-120V or 200-240V.

Another abnormality is present.

[ Immediately stop using the dryer.

* The effect of negative ions tends to be ineffective for those who have: wavy hair, curly hair, fine soft
hair, short hair, hair that was just straightened, or naturally moist hair.

* The effect of PROTECT ion tends to be ineffective if the hair is charged with a small amount of static
electricity or if the use environment does not provide optimum conditions.

Specifications

Product number

TIDF800J

Power Source

AC100-120/200-240V  50/60Hz 1¢

Power consumption

1050-1350W(100-120V) /1150-1450W(200-240V)

Power cord length

1.7m
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Lwu y vé mit an toan khi sir dung

Phén “Chii ¥ vé mit an toan” 1 phan hudng din cac n6i dung nham phong tranh nhiig nguy hiém
c6 thé xay ra v6i con nguoi hay nhitng thiét hai vé& mit tai san. Vi vdy nhat dinh phai doc ky trudc
khi sir dung.

® Phai tit cong téc va rat phich cim ra khoi & cam sau khi sir dung xong.

® Phai cAm vao phén phich cdm dé rat khi mudn rat phich cim ra khoi 6 cim.

@ Ngudn dién sir dung cho phép 1a 100-120V hoic 200-240V

® Cim truc tiép vao & cdm co dong dién dinh muc tir 15A tr¢ 1én.

@ Phai ngimg st dung ngay khi phat hién bén trong than may do6 ruc, c6 khoi bay ra hodc phat ra tiéng
giong nhu c6 di vat dang chuyén dong bén trong.

® Khong lam day c&m bi tray xudc. Khong bé cong, van xo0én, kéo din day, khong dé vat nang dé 1én
day, khong dé gan chd c6 nhiét do cao, khong dé day bi kep, khong chinh sira lai day, khong st dung
khi day dang bi cudn lai. Khong cuon day vao than may.

@ Khi sir dung trong mot thoi gian dai hodic str dung khong dung cach thi cé kha ning day cdm s& bi
duat. Vi vay phai nging st dung ngay khi thay cac hién tuong sau day:
® Pang sir dung nhung gi6 théi ra khong déu, luc co luc khong.
® Day cim bi xodn va khong tré lai trang thai thong thuong.
® Day cim, phich cim bi bién dang, trdy xudc.
® O cim bj long

@ Dé @& phong nguy hiém, hay lién hé voi nha san xudt, cira hang dai 1y hodc nhiing nguoi cé chuyén
moén tuong ty dé thay ddy cim mai trong trudng hop ddy cdm bi trdy xude, hong hoc.

@ Khong duoc d& may mot chd va di noi khac trong trang thai dang bét cong tic. Khong dit may trén
nhitng vat d& chay hay nhirng vét chiu nhiét kém nhu chan géi, gidy, nilon..

@ Khong sir dung may cho tré nho. Khong sit dung & noi gin tim tay cia tré. Bao quan may & noi
tranh xa tam tay cua tré.

® San phim nay khéng danh cho nhitng ngudi khéng c6 di ning luc vé mat thé chét, gidc quan, tinh
than (bao gom ca tré nhd) hay nhitng nguoi khong c6 kinh nghié€m, hi€u biét trudc ve cach sir dung,
ngoai tru truong hgp cé ngudi chiu trach nhiém veé mat an toan thyc hién giam sat cach s dung hodc
da duoc hudng dan vé cach sir dung trude do.
Khoéng dé tré nho choi véi san pham nay.

@ Khong sir dung san phdm gin cac chit d& gay chay (nhu xing, benzin, dung méi, gas...).
Khong str dung cung véi cac loai thudc xit dinh hinh kiéu toc.

@ Khoéng duoc bit kin cira hiit gio va ctra thdi gié khi dang st dung.

@ Khong cho cac vét nhu kep toc... vao cira hut gid va ctra thdi gié cia may.

@ Khong nhin vao cira thdi gio khi dang sir dung.

@ Khong duoc sir dyng méy khi ludi loc & cira gi6 vao bi hong. Khi séy phai dé cira hut gi6 cua méay
cach xa toc tir 10 cm tr¢ 1én d€ tranh cho toc khong bi cuon vao may.

@ Khong st dung may khi tay wét.

@ Khong ngdm may vao nude. Khong dé may bi dinh nu6e. Bao quan & nhitng noi ¢6 do 4m thép.

® Khong thio, lip lai may. Néu khong phai 1a tho sira thi tuyét déi khong duoc thao va sira may.
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Khoéng sir dung san phdm nay & gan bdn tim, voi hoa sen, bdn rira mét va cac
1: noi chira nudce khac.

Truong h(yp sir dung san pham trong phong tdm thi sau khi su’ dung xong phal

Y nghia ctia ki hisunay Tt phich cam ra ngay vi néu chi tit cong tic ciia may thoi van sé rat nguy hiém.

a khong duge st dung B3 4 toan hon nita thi nén cai dit thiét bi phat hién c6 dong ro duéi 30mA déi
san pham & gan chd co

nuée (nhw phong thm, Vo1 hé thong dudng day dién trong nha tim. Khuyén khich viéc lp dat thiét bi
voi hoa sen...) (RCD).

@® V& sinh cira hiit gié nhiéu hon mot 1in mot thang.

@ Phai dé toc cach cira thdi gid tir 3cm tro 1én. Khong sdy gié nong qua 1au & mot chd.

® Phin luoc siy va cira thdi gio ciia may s& rat nong khi dang sir dung hoiic khi vira sir dung xong nén
khong dugc so vao hodc khong dugc de ticp xuc vai da.

Chi st dung dé sy toc va tao kiéu toc cho ngudi (Khong ding cho thit cung hodc toc gia)

Khéng dé may bi roi hay va dép. Néu may bi hong thi phai dirmng str dung.

Khéng cdm may khi tay dang dinh thudc nhudém toc. Khong lau may bing cdn, diu benzin hay chét
tay rira cd chira acetone.

® Khong st dung may cho muc dich kinh doanh. Khong dé méy & nhimg noi dong ngudi, khong xac
dinh dugc nguodi su dung 1a ai.

Khong dé ngon tay vao phin bdi mau nau
(1) khi gap hodc mé méy sdy. Khi gap hodc
mé may sdy phai thuc hién tir tir, khong duge
thuc hién nhanh.

Cach swr dung

Trudc khi st dung phai kiém tra di€n ap, hinh dang cua 6 cam.

Kiém tra xem cong téc chinh d & vi tri “0” hay chua rdi méi cdm day vao 6 dién.
3% Néu cong tic chinh khong & vi tri “0” thi du co cdm ddy vao & dién thi may ciing khéng
hoat dong.
Luya chon loal ion str dung bing céng tic chuyén ddi ion sau d6 diéu chinh céng téc chinh vé «17
hodc “2” va sdy toc.
o Co thé chuyén ddi giita siy nong v sdy lanh bing cong tic chuyén ddi sang ché do sy lanh.

Chinh cong tic chinh v& “0” rdi rut phich cim khoi 6 dién.
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Cach v¢ sinh may

Dbiéu chinh cong tac chinh ve vi tri “0” r6i méi rat day cam ra khoi 6 cam.

Than may

Lau sach bui trén may bang khan kho va mém. Vai cac vét bin kho lau thi dung khin mém ngam vao
“nude xa phong” hodc “chat tay rua trung tinh pha loang véi nude” roi sau d6 vat kho khan va lau.

Cira gio vao, ludi loc
An vao phan chinh gitra cta ludi boc rdi ding tay kéo phin day ludi loc ra nhu trong hinh dé
thao ludi loc.

% Khi théo 1ap phéan ludi loc can chii y dé ngon tay khong bi kep hay bi thuong boi nhitng mit
luédi cua ludi loc.

Phén kéo
ludi loc ra

Dung méay hut bui hodc ban chai d8 1oai bo hét bui bin hodc toc bam vao cira hit gid cua may.
Phén Iuéi loc thi ding khan kho va mém dé lau sach bui.

Sau khi v¢ sinh xong thi thuc hi¢n lép 1uéi loc theo nhur hinh hudng dan.
%Khoéng dugce sit dung may khi chua Idp ludi loc vao.

@ Ghép 2 phan nhd 1én cua ludi loc vao @ An phin bén dudi cua ludi loc dé 1ip
2 phan 16m xudng clia may vao than may.
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Néu nghi ngo' may bi hén

Trong nhitng trudng hop
nhu thé nay

-

Céach xu ly

\

Gi6 thdi ra lac néng lac lanh
Nhin théy tia lira ban ra tir cira
gi6 ra cua may (Viéc phat ra
tia ltra 1a mét hoat dong dugce
kich hoat cua thiét bi an toan).

Cua gi6 vao dang bi bit.
C6 bui hodc toc dinh vao
cira hut gi6 ciia may.

Chu ¥ khong dé cira hut gi6 bi bit lai

khi sir dung. Loai bo hét bui bin hodc

toc bam vao.

Néu 1am nhu trén vAn khong cai thién
duoc thi phai ngung st dung ngay lap tirc.

\

Ngudn dién dang sir dung
khong phu hop.

Khéng c6 gi6 thdi ra
(khong hoat dong).

(St dung ngudn dién 100-120V hodc
200-240V

)

€

Nhiing bat thuong khac

[ Lap tic nging str dung.

% Ciing c6 truong hgp kho phat huy dugc hiéu qua cta ion am véi nhitng ngudi sau day:
Nguoi toc xodn, nguodi co toc vao nep nhat dinh kho thay doi, ngudi c6 toc mong va mém, nguoi toc

ngan. Ngudi méi dudi toc, ngudi co toc dau

% Khi luong tinh dién van con luu lai mot chut trén toc hodc tiy theo méi trudng st dung, ma ciing co

truong hop khé phat huy dugc hiéu qua cia PROTECT ion

Thong s k¥ thuat

S6 hiéu san pham TIDF800J

Nguon dién

AC100-120/200-240V  50/60Hz 1¢

Cong suat tiéu thy

1050-1350W(100-120V) /1150-1450W(200-240V)

Chiéu dai day cam 1.7m
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Perhatian untuk Masalah Keselamatan

Tanda “Perhatian untuk Keselamatan” bertujuan untuk mencegah cidera
atau kerusakan pada benda berharga. Mohon baca dan patuhi.

@ Pastikan untuk mematikan tombol setelah pemakaian, dan lepaskan steker dari stopkontak.

@ Saat melepas steker dari stopkontak, tariklah dengan memegang stekernya.

@ Pastikan untuk menggunakan arus AC 100-120V atau 200-240V.

@ Pada stop kontak dengan nilai arus di atas 15A, gunakan sambungan langsung tersendiri.

@ Jangan gunakan apabila bagian dalam unit ini menjadi merah, mengeluarkan asap, atau ada
suara gerakan benda asing di dalam unit ini.

@ Jangan melukai kabel. Jangan membengkokkan dengan paksa, jangan dipuntir, ditarik, ditimpa
dengan beban berat, didekatkan pada benda panas, jangan digunting, jangan dimodifikasi,
jangan dipakai dalam kondisi terikat. Jangan melilitkan kabel pada unit.

® Ada kemungkinan kabel mengalami gangguan saat digunakan dalam waktu lama atau apabila
digunakan dengan cara yang salah. Mohon untuk tidak menggunakan unit apabila terlihat
salah satu hal berikut ini.

e Apabila angin kadang keluar kadang tidak keluar.

e Apabila kabel terlilit dan tidak bisa kembali ke bentuk semula.

e Apabila kabel atau bagian pangkal steker berubah bentuk atau ada luka.
e Apabila colokan steker ke stop kontak menjadi longgar.

® Untuk menghindari bahaya, saat ada luka goresan pada kabel listrik, mohon untuk mengganti
di produsen, agen, atau orang yang memiliki kualifikasi.

® Jangan meletakkan unit pada tempat yang mudah terbakar atau tidak tahan panas seperti di
atas tempat tidur, kertas atau plastik.

@ Jangan gunakan unit pada anak-anak. Jangan digunakan di tempat yang dapat dijangkauoleh
anak-anak. Jangan disimpan di tempat yang dapat dijangkau oleh anakanak.

® Demi keselamatan, selain dari orang-orang yang bertanggung jawab dengan memperhatikan
cara penggunaan atau sudah mendapatkan petunjuk tentang cara penggunaan, produk ini tidak
dimaksudkan untuk orang-orang yang mengalami gangguan fungsi tubuh, fungsi indera, fungsi
mental (termasuk anak-anak) atau orang yang tidak memiliki pengalaman atau pengetahuan
sebelumnya. Mohon diperhatikan agar anak-anak tidak menggunakan produk ini untuk bermain.

@ Jangan menggunakan produk ini di dekat benda yang mudah terbakar (bensin, thinner, gas,
hair spray dsb). Jangan menggunaan produk ini bersamaan dengan hair spray.

® Jangan menutupi lubang masuk dan keluar udara saat penggunaan.

@ Jangan memasukkan benda asing seperti pin rambut ke dalam lubang masuk dan keluar udara.

® Jangan mengintip lubang keluar udara saat penggunaan.

@ Jangan digunakan apabila kondisi jaring kawat rusak. Gunakan dengan jarak rambut ke lubang
penghisap minimal 10 cm agar rambut tidak terhisap.

@ Jangan gunakan dengan kondisi tangan dalam keadaan basah.

@ Jangan dicelupkan ke dalam air. Jangan disiram air. Simpan di lokasi dengan uap air yang sedikit.

@ Jangan dibongkar. Jangan membongkar atau memperbaiki selain dari teknisi perbaikan.
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Jangan gunakan produk ini di dekat bak mandi, pancuran, tempat
@ pencucian atau alat penampungan air.

Penggunaan pengeriting rambut di dalam kamar mandi meskipun dengan

simbol in adalah tanda KONdisi kabel terpasang pada stopkontak dalam keadaan mati tetap

bahwa produk ini tidak boleh  berbahaya, sehingga pastikan untuk melepas kabel dari stopkontak

digunakan di dekat air (bak
mandi, pancuran dsb). Setelah penggunaan-

Untuk lebih memastikan keamanan, disarankan untuk memasang
Pengaman Arus Sisa (RCD) dengan nilai kebocoran arus kurang dari 30mA.
@ Bersihkan lubang masuk udara minimal 1 bulan sekali.
@ Jarak antara rambut dan lubang keluar udara minimal 3 cm. Jangan kenakan angin di
satu tempat terlalu lama.
® Jangan menyentuh bagian attachment saat atau tepat setelah penggunaan karena panas.
Selain itu, jangan disentuhkan pada kulit.
® Jangan gunakan selain untuk pengeringan rambut manusia atau styling (misalnya pada
hewan peliharaan, wig dsb).
@ Jangan dijatuhkan atau dibenturkan. Jangan digunakan apabila ada bagian yang pecah.
® Jangan menyentuh produk ini dengan kondisi tangan yang terkena obat pewarna rambut.
Jangan dilap menggunakan alkohol, bensin atau cairan pembersih cat kuku.
® Jangan digunakan sebagai alat kerja. Jangan diletakkan di tempat yang bisa digunakan
sembarang orang.

Saat melipat dan membuka bagian
pegangan, jangan menaruh jari di bagian

. Saat melipat atau membuka, jangan
digerakkan dengan cepat.

Cara Penggunaan

Pastikan untuk mengecek voltase dan bentuk stopkontak sebelum menggunakan.

Pastikan saklar utama berada pada posisi “0”, kemudian masukkan steker ke dalam stop kontak.
% Apabila dimasukkan ke dalam stop kontak bukan dalam kondisi “0”, alat tetap tidak akan bekerja.

Pilih jenis ion menggunakan saklar Ganti lon, posisikan saklar pada “1” atau “2”, kenai angin
pada rambut.
* Ganti mode angin dingin atau angin panas menggunakan saklar cool shot.

Atur Tombol Utama ke “0” dan lepaskan steker listrik dari stopkontak.
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Cara Perawatan

Posisikan saklar utama pada “0”, dan lakukan perawatan setelah melepas steker listrik.

Unit

Bersihkan kotoran menggunakan kain lap lembut dan kering.
Untuk kotoran yang susah hilang, lap dengan baik menggunakan kain lembut yang diberi
“air sabun” atau “deterjen netral yang diencerkan dengan air”.

Lubang penghisap, pelindung inlet

Seperti yang ditunjukkan pada gambar, untuk melepaskan, tekan bagian tengah cover

inlet, masukkan jari pada pengait.

* Apabila cover inletnya bisa dilepas, perhatikan agar tidak melukai jari atau merusak
jaring kawat dari lubang penghisap.

Pengait

Gunakan mesin penghisap debu atau gosok halus dengan sikat gigi untuk
membersihkan debu atau rambut yang menempel di lubang penghisap.
Bersihkan cover inlet dengan lap kering dan lembut.

Setelah selesai perawatan, pasang kembali pelindung inlet seperti ditunjukkan pada gambar.
* Jangan menggunakan alat dalam kondisi pelindung inlet tidak terpasang.

@ Cocokkan 2 bagian yang menonjol pada @ Tekan bagian bawah cover inlet,
cover inlet ke bagian unit yang cekung. pasang ke bagian unit.
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Saat ada masalah

Untuk hal seperti ini

Anginnya kadang hangat
kadang dingin. Ada percikan
api dari lubang keluar angin.
(percikan api bergantung
pada gerakan peralatan
keselamatan)

Angin tidak keluar.
(Tidak berfungsi)

Keanehan lainnya

[ Cara penanggulangan

Lubang masuk udara ( Jaga agar Iubar\g penghisap tidak
tersumbat. Bersinkan debu stad rambut
Ada debu atau rambut '
menempel pada Kalau tidak berhasil, segera hentikan
lubang masuk udara. penggunaan.

Jangan menggunakan tegangan> Gunakan pada arus

yang tidak bisa dipakai. AC 100-120V atau 200-240V.

[ Segera hentikan penggunaan.

* Untuk orang-orang di bawah ini, ada kemungkinan efek ion negatif sulit terlihat.
*Orang berambut keriting *Orang dengan bentuk rambut yang sulit diatur-Orang yang
rambutnya halus dan lembut *Orang yang rambutnya pendek *Orang yang rambutnya
baru diluruskan <Orang yang rambutnya memang lembab

* Saat listrik statis pada rambut sedikit, atau tergantung dari lingkungan penggunaan, ada
kemungkinan efek PROTECT ion sulit terlihat.

Spesifikasi

Nomor Produk

TIDF800J

Sumber Listrik

AC100-120/200-240V 50/60Hz 1¢

Konsumsi Daya

1050-1350W(100-120V/) /1150-1450W(200-240V))

Panjang Kabel Listrik | 1.7m
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